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Közérdekű, gazdászati, ismeretterjesztő es szépirodalmi hetilap. 
Megjelen minden csütörtökön. 

Előfizetési feltételek: 
Május 1-től augusztus végeig . . . 2 frt. 

" deczember n" . . . 4 frt. 

Szerkesz tőség i iroda 

I . tized, 84-dik szám alatt. 
Kiadó h iva ta l : 

Gerzsány Anta l , I I . tized, saját 
házában. 

Hirdetések dija: 
Egy 3 hasábos petit sor helye 10 kr. 
Többszöri hirdetések engedaményben részesülnek. 
Kincstári illeték külön 30 kr. 
Nyilttér sora 25 kr. 

Nyugodt önérzettel vallhatom he, hogy 
négy hónapos pályája alatt e lapnak kitű
zött czélját és i rányát , — noha különféle 
kísértéseknek s infesztatziókiiak k i t éve ,— 
s z i l á r d m e g t ő r h e t l e a z é g g e l vit
tem keresztül . Nehogy tehát bárki is. noha 
inéi tut lanti I, de, — a legparányibb fosz
lányba kapaszkodva ö n z é s s e l vagy 
magán hosszá sugallatával vádolhasson. 
Íme a mult szám homlokán jelzett, habár 
minden nemes érzületet méltán fellázító, 
de engemet csak mint magánszemély 1 ér
deklő eseményt, — sikerülvén jogosan elke
seredett keblem hullámzásait férlias erély-
lyel megzabolázni, - ezennel elhallgatom 

L e g y e n e l a p m i n d e n s o r a az 
u t o 1 8 Ó. p i 1 1 a n a t i g o i l p á u a k ö /-
érleknek s z e i t a l ve ! 

Turcsányi Gyula 

Pártjaink a közel multban. 
(Folyt.) 

— I.— Valamint azon időben, midőn 
az egész Já szság a dinasz!ikus hiperlojá-
lis é rze lmeknek hódolt, csak egy politikai 
pár t „a v a k h ó d o l a t " pártja volt: 
ugy midiin a szabad eszmék lobogója alá 
csoportosult a Jászok nag\ ré>ze, ismét 
csak egy ura lgó párt volt ; „a s z a b a d 
é i v ü e k é. -

Azon kevesek, kik hiperlojálifl érzü
le tükhöz liivek maradtak, oaak is a ná

dori, — illetőleg főkapitányi helyettesek 
nagyon korlátolt ter jedelmű légkórében 
vonták meg magokat. 

Dicséretére legyen a Jászságnak 
megemlí tve az, hogy a szabadságharca 
tartama alatt nem volt i t t párt , nem elv-
kü lönbség , hanem csak egy általános 
szeut érzet uralgot t : a fe 1 á 1 d o l ó 
h a z a s z e r e t e t ! 

Az uj alkotmányos aera, — a bold 
gf. Ráday főkapitány-ága alatt, az előttei 
években mutatkozni kezdett, — ugyne 
vezett Deákpárt — ismét e l tünedezet t , 
nem lévén a fökapitánvj székben tá 
masza. 

Midőn később gf. Szapáry István 
lett főkapitány nyá, a Deák párt nemcsak 
ismét életjelt adoli magáról , de sőt az 
1872-iki országgyűlési képviselő válasz
tást megelőző időszakban már annyira 
tömörül t , annyira emelkedett, hogy te
kinté lyes pár t t á nő t te k i magát , é s pedig 
oly BUSSES! i n é r v l u m bogy a nzé l e s isme
ret l í . tudományosan képzet t fértíu, és 
szakíró Visontay J á n o s ur szerkesztése 
mellett, — é s pedig részvényekre — po
l i t ikai helyi lapot inditott meg. 

Azon eréív é s ügy buzgalom, melyet 
a p á n hatalmas támogatója a f ő k a p i 
tány, a p á i t ragyogó eszű: „ V i s m o t -
r i \ a" és több j«des tagja kifejtett, eleinte 
az első benyomás hatása alatt az egész 
pártra kiterjedi ogy annyira, hogy a! 

1872-ik képviselő rálaaztáskor, az akko
ron mindenható ellen felölt ellenébon, — 
noha a Deákpárt választása, illetőleg je
löltsége nagyon tapintatlan volt, még i -
háromszáz it meghaladó B U ly os szavazat 
gördüh az urnába, :i jákóhalmai vála-z-
I ásnak a bal pártra lett eldőltél pedig, 
csakis a jászpaklinak lehetett tulajdo
nítani. 

Azonban a választások ulán, bízón.) 
nyal a sikertelenség okozta eeőggedéa 
mindinkább kezdé a párt nagy ré-zét 
ernyeszteni, ugy annyira, hogy mult év 
jnniuslió vegével a párt politikai lapját, H 
folyvást ügybuzgó - áldozatkész párt
elnök Móczár János úr — részvétlenség 
sőt totalis közöny miatt kénytelen volt 
beszünte tn i . 

Ba időtől fogva a Deákpár t hangot 
veszteti, s el lehet róla mondani, hogj de 
facto nem is létezik már. 

Pedig e párt ha nem mennyi-eg. 
de minőség tekintetében már nagyon je
len tékeny volt. 

Sőt ha ez év elején fennállandott, 
nagy kérdés.mint állanának ma Jászságban 
a politikai konstellátziok. 

Es igy míg a balpárt a beli teleti 
vezetésnek köszönheti jelenlegi bizony
talan állását, addig- a Deákpártról el
mondhatjuk, hogy hallatlan indtfíerentiz-
mus, és bűnös hanyagság által Önmagát 
ölte meg. 

M I N D E N K I S Z Á M Á R A . 
Pest Aug. 20. 1*74. 

Keilvts szerkesztőm ! 

Cassandra valék ! Magjoaalani lapja ko
ra halálát. 

Akkor ön jóslatomra mosolygott) aa igaa 
hogy az kesernyés , - de még is mosoly folt 

De mórt akkoron jóslatomst nem magya-
i i ' m meg. teendem most 

Ismerem on szorgalmat, buzgalmai, szi
lárdságát, seivóa mrniésactét, képzettséget, és 
még is négy kovai ez elolt, midőn on inegiii-
indult lapja pi ograinmjat baráti bizalomnr.il  
feltárta előttem, mogjósolám, hogy az boázza 
életű nem leend. 

Őszinte barátságomról. ,jo akaratomról 
meg van ön Bgybiszem győződve, I igy olki-
eti, hogy e jóslat nem mzlitsián, de egy h a t 

k r u k s z o t uuyhaladott aggastyán elitta 
pas/.talatán alapult 

Kedves szerkesztőm 1 A Ind az az, átko
zott C o r r u p t lo ©ly inérvhen. mint a Jász
ságba n elterjedt, — ott azt kiirtani hosszú idő 
kitartás, s mi ló, legtőkepen a n e r v u s R e 
r u n ! gerenda mm, vagy is magyarán 
mondva „ P é n z " szükségeltetik. 

Azt pedig tudtam, hogy az en kedves 
szerkesztőm e földi mamnionnal nem igen dis-
ponSl, mert ngy ismerem ot. mint olyat, ki a 
pénzt már csak azért is, mert az zsarnoki ha

talmat gyakorol az emberiség lelet* megvetít 
s nem beesőii 

K vállalat lehat hosszas siető nem lehel tt. 
Az emberek szeretik nézni • hósok knz 

dóimét, meg ia tapeoliak azt, de vajh ! mily ke
vés azok szama, kik áldozatra is komolyan 
készek. 

Tehát most i NSZd ö« lapjára a halom 
lepelt ? ! 

B S ke l \ e s .szerkesztőin még is, halálá
ba i is ölni fog az! 

Azon jó mag. mit On abban elhintett 
men hidje meg fogékony t Jaj még a magyar 
embet szive ki fog kelni és hasznos gyii-
inoleaöket tertnend. 

Sőt többet mondok. Sikerült önnek lapja 
négy homi| os élete alatt a Corrupt i o pesti-
(MM legének tovább térje lés t nemcsak dezinfi-
oziálni, sót ereiének nagy részét megsemmisi-
leni. 

Vajha gyógymódját meg ttvabb is alkal
mazhatta volna. 

Ámde lássák a/ok, kik közonbőssegok-
kel e nemes, és nagyszert törekvést féJutjaban 
megakadni engedek. 

( Ml meglelte R ot 'desse^ét. 
S ó a ki HUN iiidjainint én — bekell 

raliznia bogy, többet tett, mint agy embertől 
\ Arhstó volt 

NVMI biábs atyjs tia. o is szegény dieső« 
olt barátom! • hazaért aldoza fel magái, a nel-
knl. hogy ezt valaha még esak érdemnek ia 
tartotta voltm.*) 

*; Legyen áldott emlékezető! T Gyula. 

Ismerem ont gyermekkoré óta, serdnlő 
iljn koratol mai napig szorgos tig\(demimd ki-
sérem nyilvános élete minden mozzanatát, éa 
nem mint barát de mint za igazság tántorít-
katlan hive, tiszta lélekismorottel elmondha-
lam bogy o n )  

Azért ne keseredjék el Utóbbi lorekve 
són is, a legszentebb hazafiúi jó akarat olt irttl 
hetién i yoUM IZtbató. 

KI bennem • bit, bog} e |Ó akarat, még 
áldást ho/.o leend. 

Egy, csupán egy, vagj ia az bánthatja 
ont. hogy mig jobb sorara méltó lapjának meg 
kell saOonie, addig az a másik folytatja az iro 
dalomnak s/, gyenere, i t jó isi S esőmön • 
Váló szennye* paksijai 

Vigasztalj* óm azon élettapasztalat, 
h o g y az i l l a t o s szép virágot > fagy legpará
nyibb lehelete elhervasztja, mig a svábok, po« 
loskak s mas ily undok férgek aeg irtóhabo-
rnval sem puszt ithatók b1 

Es most aiesaeo ön Ide k frankba 1 — i 
atunkassega»avatott tolla i t ivarosban bii HBJ 
!.yal meitai yolvs I II 

Tekét a közel \ iszo tlat isig. * i 
S jr| & 

*> Legyes szabad •ler^zyssgaaise^ • se* 
róka! kihag) I T. Gyula. 

*') Körönéi nigv ha/. i i ' Vt eli-me, e. liiu-
dit.» « vigzasti ú setékért, U Igaa 1",;-r< aihilsz* 
tel ZsignJUtsttaav a> aaradl sty toss vlfiazoaa 
az oasadatl át M tMg saasai 1 T. Gyula 

J Á S Z K U N P O L G Á R . 
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M i t hozand a jövő, mikép fognak a 
já-»z választó polgárok • közelgő képvise
lőválasztáskor tömörülni , 1st még látnoki 
erővel is bajos volna biztosan megjósolni. 

M i c*ak azt óhajtjuk, hogy e tömö
rülés a hazának, és e jobb sorsra é rdemes 
vidéknek üdvöt és áldást hozzon. 

( V é g e ) 

Pót-cz ikk 
S z ö l l ö s y I s t v á n t ó l . 

Urbán lovag fényképét egészbe i — 
amazét részben-i l lendő keretben, immár 
lelepleztem. 

Mint pol i t ikusokról irtain sirok, a ma
gán személyhez sem közöm, sem a megro
váshoz jogom. 

Emez már megfutotta pályáját mint 
politicus, amaz még most vala emelke
dőben. 

Mindke t tő igen tehe t séges fértiu. 
— ü — k i t ű n ő organisá tornak, körmönfont 
ügyes pár tvezérnek —Gy—k inknázbu t -
lan tervelő képességűnek , igen ügyes ke-
lepeze hányónak — és magát a gőzölgő 
fejű bundás kortesek köVött is minden 
alkalommal feltaláló tiszta fővel biró ve
zérnek bizonyult. 

Ha O— Gy—nek é s nem l —nak 
parlamenti életéről s működéséről irtain 
volna korrajzot, bár nem 9. hanem o a k 
2 évii emez — megvallom más álláspontot 
kellett volna vennem vele szemben, r ö 
v i d t ö r v é n y h o z ó i t é ay k e d é a e 
d a c z á r a i s h a s z n á l h a t t a m v o l n a 
k ú t f or r á e n 1 az or as a g g v fll é a i 
n a p l ó k a t s elismeréssel kelleti volna 
kiemelnem, hogy id?jét, és a közadóból 
hozott dijakat nem a provinciahui futká-
rozások é s kedélvlázi tgató tün te tésekre 
— feesérlet te , — hanoin hivatása betöl
tésére használta lel . 

U — mint szervező, politikai tekin
tetben ór iád bakot lőtt — s megoocsát-
hatlan hibát követet t el — m a g á r a é s 
n e m a k ö z r e n é z v e — midőn az 
ezen departement két szélső csúcsában 
honos elemekei a centrumba colonizálni 
hathatósan elő.-ogíté,— szellemi föléin nyel 
-» hasonlttbatlanul nagyobb administrated 
ügyesség s képességg* I bízván eaek — 
nyomott politicai l égkörünket tisztább 
"-/mekkel és egészséges sze.lemmel át-
-aturálva, csakhamar eszméletre kel ték a 
demoralisál takat , megunva a véget érni 
nem akaró estit* politicai coun diát. kivevék 
t haegemóniát u bitorkodó kezéből, ne 
mélyiségének becséi kellő értékére redu-
eálva, letasaíták öt polezáről azon lejtőre, 
Imi én öt fokról-fokrs lejebb sülylyedni 
Í H I >111 B \ é g l e h e l l < bemig a l l é n 
0 i i ze n <l e m v e r g ő d é e e i ben t a-
n n s í t a n d é árm á uyko d á Ba i ba n. 

A kikerekíted >ok aggodalmat oko
zott. ! mestoraégCSOU sok i rányban kiak-
názott Qgyének kedveaŐ fordulata, bár
mint is erőlködjék a trium halott tőke — 
melyet meg annyi ármány, cselhányás, 
izemfényvesatés sem leend képes többé 
kamatoztatni. Ideláthatja ina már min
denki, bog) a szerencsés fordulat nem 
egyesek vagy vidékek erőfeszítéseinek, 
ham in az általános ellenáramlatnak ered
ménye. 

N i n járták ezt ki sem ü.sem senki, 
hanem i javaslat beterjesztői engedtek 
politicájnk merevségéből, Senki sem in
kább tudja éa érzi ezt mint a ,,M." natry-
iin'ster s mégis még mindig nem hajlandó 
a kaftanjába kapaszkodé* alatt az utolsó 
paliéit megbillenteni, pedig róla akarom 

— s hiszem fogom is — elmondani, hogy 
„Er ipu i t sceptrum vitanupie tyranno." 

Te D)dig tisztes szakáiili aggulo 
pártvezér , ki Marinaként ülsz hajdan-
korod dicsőségének romjain, kit én — 
kezet fogva ezen merész s sokszor érzé
kenyül sebző eszközei daczára is, nemes 
és nagyjelentőségű őzéiért vivó — de 
immár az enyészetbe lemerülő lap j o b b 
s o r s r a é r d e m e s s z e r k e s z t ő j é-
v e l — újra a politicai forum előterébe 
segiténk s ünnepély Ível bevezet énk, vedd 
át — visszatérő híveidnek hódolatát, i 
ha valaha szükségét látod a társ vezérnek, 
kivel bizalmad megosztod: nézz lelkébe, 
nehogy ismét találj benne egy ú j : B r u -

i t u s t . 

A vonzalmas tanmódszer 
alkalmazva a természet-

rajzra.*) 
v. 

Áll í t sunk össze egv kici virágfüzért, B 
keressük az egyes virágokban a hasonlóságot 
közöttök és szenveink k ö z t . 

Olvassunk holmi elmésnek látszani a k a 

ró apróságokat ily eim alatt: a v i r á g o k 
n y e l v e ; de ha megengedik ezen urak, hogy 
a virág csakugyan mond valamit, miért nem 
folytatták tovább is ezen litkos nyelvet, mi
ért nem kerestek, mit mond a növény l e v e 
le, g y ü ni ö l e s e , m a g j a , g y ö k e r e 9 

mert ha létezik viszony, hasonlóság a növény
nek egyik része közt, miért nc volna u másik 
közt i s? 

Kezdjük a virágok királynéjával, a ro-
zsával. 

A magyar r ó z s á m n a k szolltja ked
vesét Lám, minden tudományos elmélet nélkül 
behatott a t e r m e s z t i t a L a b ü . : i \ Maguk n y e l 

vébe, ösztöne megmagyarázta a hasonlóságot 
a rózsa is kedvese közt. K i ne tudná, mit je
lent a rózsa tövise, mely gyenge sebet ejt a 
merész tolvajon K i k i latja a szűzies ize-
Bérem jelkSpét ezen virágnak ama tulajdonsá
gában, hogy legkedvesebb az feselő korában 
A tökéletesen kinyílt rózsa kevésbbé érdekes : 

bájoló midőn télig nyílt. í g y a fiatal szűi is 
bájolóbb mint a tapasztalt n ő 

A rózsában lefestett jelképet k ö n n y ű 
megmagyarázni . Piros szirmai jelképezik a 
viruló kort; a rózsa kedveli a büs helyeket, <•/. 
emlékeztet a fiatalság 1 • idor.-agara. Illatja al
ható, mint a szemcrin- - szűznek szerelme. A 
rozsában semmi sem e g y s z e r ű ; kelyh pom
pás, levele finoman csipkézett , ezen bokornak 
minden része gondozott és gyönyörű, mert 
biss nem is az otromba, e g y ü g y ű pász torban) 
jelképe az, mint némelyek á l lnak, hanem 
tényben nevelt, illemre szoktatott s/.u/.é. ki
nél a mttvéssot emeli H természet bajait 

Tölebb mondottuk, hogy ha a növény nek 
Sgyik része jelképez valamit, a többi részeknek 
is kell valamit je lképezniük. 

Iránytű nélkül blznók hullámukra kis 
sajkánkat, ha nem adnók külön külön é l te i 
mét a növény alkatrészeinek. íme eaek ! 

A g y ö k c r jelképe azon elveknek me
lyekből életét meríti a szenv 

A s z á r jelkepe azon útnak, iránynak, 
melyet a szem követ 

A l e v é l lefesti a személy nek vagy OSI 

* ) Kzen oly érdeket, oly vsaid, oly kollc 
mes tollal irt rz ikksoro / l to t félbe kell i a j l i l o i i i 
lapunk BMgtffflnte miatt, s z a k í t a n u n k . De aminthogy 
e estkksk Bdidsgytke, sristsgy öná l lónak látisott, 
lljrkép tf osonkásak ten n e sssté. Ellenben ,.A i 
• t é l ó /, r i n y i' C7.imn besséryl befejezetlenül 
k llett hagynunk, mert az nagy t e r j e d e l m é n é l 
fogva cz év v é g é i g is eltartott volna E g y é b i r á n t 
azoknak, kik e beSlélj iránt neta lán é r d e k l ő d t e k . 
•Sgsaaaatjak. kogf n e m s o k á r a lesz alkalmunk an-
n.ik l'ol> tatását • á - u t t llVSlhstsJ, 

A s z e r k e s z t ő . 

tálynak munkáját azon kivül azon munkát és 
ápolást, milyen p. a neve lés s a t., melyek elő
készítik bizonyos hatását a szenvnek. 

A k e h e l y jelképe azon formáknak, 
j melyekben működik a szenv. s a befolyó kör

nyezetnek. 
A s z i r m o k jel kepei a szenv gyakorla

tához kötött gyönyörnek, é lvnek. 
A t e r m e é s p o r o d a k jelképei azon 

termény -nek, melyet a 88010 gy ninólesöz. 
A in a g j e lképe a llenv gyakorlata által 

gyűjtőit kincsnek. 

A z i 1 11 l j e lképe azon ké jnek , melyet 
szul | szenv gyakorlata. 

A modern Kain. 
t. — Egy hir, egy undorito hir kezd 

a fűtőtől gyorsaságával városunkban elterjed
ni, mi ha való volna, felulmulna ama bibliai 
égbekiáltó bűnt, s megérdemelné, hogy o mo 

: dern Káintól nemcsak az emberiség, de sőt a 
rengetegek fene vadai is undorral fordulja
nak el. 

Ámde mi nem hisszük, nem hihetjük e 
'> hirt azért az egészet csak mint kósza plety

kát közöljük. 
Nincs rosszabb, mint a titkos StsttOBKM 

e l lenség . 

Ilyenek lehetnek azok, kik híresztelik, 
hogy városunk országgyűlés i képviselője, egy 
titkos féei konferei . tz ian a résztvevőkéi arra 
birta volna, begy a közelebb megtartandó ke
rületek gyűlése a lkalmával a nagy kunokat 
varosunkban ingyen szállással , s minél dúsabb 
lakomákkal lássak cl. Az ö gondja leendven, 
hogy ily k p minél több nagykun jöjjön be. 
Azután 81 igj lekenyerezett. 8 leborozott nagy 
kunok agyon beszél tot vén, segítsenek az önál
lóságuk elvesztése, i l letőleg ama már annyi
szor omlitott menve rondoaéoi rorvonvj i ivu*. 
latban más megyékhez tervezett beosztatásuk 
ellen m é l t á n és i g a z s á g o s a n télszólalni szán
dékozó kis kunokat l e s z a v a z n i . 

O ! mily gonoszok le lő t tek azok, kik ily 
SZörnyö bűnnel mertek és mernek még most is 
vádolni egy oly féríiut.ki a magyar alkotmá
nyos törvényhozó testület tagja! 

Valóban ez nagy vakmerőség! 

Hogy lehet ne a nyilvanyosság emberéről, 
hogy lehetne egy volt pari vezérről feltenni, 
hogy egykori partjának oly lelkes, ely hü tá
maszait, nntit a nagy, és kis kunok valanak, 
egyrészt vérig sérteni, más részt orvként köz-
életűk ellen törni képes volna?! 

Vérig sértve vob ának a nagy kunok 
azon feltevés állal, hogy holmi ingyen szállás, 
-egv tál l encséér t képesek volnának testvérei 
a kis kunok legtöbb vagyona ö n á l l ó s á g u k 
ellen szavazni. 

( l is kent eleink ellőni törekvés volna 
a kid kunoknak, azon hűséges támogatáséit, 
mely hen a vezért 11 év ig részesítek most tör
ténei i múltjukon alapuló ÖttÉlláSUk e lveszté
sére bizony nyal a miniszteri szeszélyeknek hó
dolva nit hálátlansággal segélykezet nyuj-
tan i 

Mi tehát a legszigorúbb hangon kárhoz
tatjuk e hazug hir kovácsai t , és szigorú igazsá
gosságunknál lógva pártfogásunkba VeaSZttk • 
gyanúsítottat, ki ezen egész rűt fiktióban bi
zony nyal oly ártatlan mint • h d s v é t l bá
r á n y k a . 

A helyb. gymnasium alaptőkéjenek 
kezelése. 

Egy s z e r é n y k é r d é s k e . 

— t.— Sokan, igen sokan hangosan zu-

golédvs kürtöl ik , hogy a helybeli gymnasium 

alaptőkéje per rips, r ip - közöltet ik , i l l e tő leg 

zsebeltetik, vngy i» j o b b é i mondva kizsobel-

tetik. 



M a - o k oin i nosus a reze/a I a g j u i n a - i n i u -

nnk n e m s o k á r a leendő boszűntotéséről oseveg-
nek, mer t s z e r i n t ü k az a l a p t ö k e m e g l é v é n t á 
madva , a/ OSak hamar olfogyand. 

V a n n a k s z u t á n isméi mások, k i k még a 
F o n i i t í e k n é l i s f u r á b b dolgokat, m i n t bizonyo
sokat nittognak. 

Amdo mindezen beszédeket nem f i g y e l v e 

ezen egész ü g y b e n c apán egy i s o r é n y kér* 
d- - k é t k o c z k á z t s t n n k 

M i n t ran a / , hogy ozou ligy e l n ö k e , :i k i 

p e d i g nem i g e n Dudorodik n n y i l v á n o s saj-
gá tok t ó i , m i d ő n azok dicsőségéi ó b é g a t j á k , 
a k i nagyon j ó l t u d j a , és • i t i az ily k ö z p é n 
t e k k e z e l é s é v e l j á r ó k ö t e l m e k e t és felelősé

geket, még is, noha r e n d e l k o z é s é r o á l l e g y — 
m á r o l y a n a milyen — k ö z l ö n y , i vek óta sem 
abban , sem a főváros l a p j a i b a n k ö z z é n e m t< -
t o t i az ezen tőke m i k é n t i kezeléséről k é s z í 

t e t t (?) s z á m a d á s o k a t . 
M i n d a r r a a m i sötétben t ö r t é n i k , l e g y o n 

b á r m i l y t i s z t a — m é l t á n rá ehezedik a g y a n ú 

m á z s á n y i s ú l y a . 
V a g y a n n y i r a hatalmasnak t a r t j a m a g á t ( 

hogy m i n d e n fololőségi k ö t e l m e n t ú l emelke
dik? 

Meglehet! 
M a j d m e g l á t j u k , m e d d i g futjait! 

Bolgár Emilné 
Rsttletet i 

Farkas Terézia, 
• • I t* 1 21-ik é v é b e n , h á z a s a á g a 3-ik 
é v é n e k első* h e t é b e n , 17 havi szen
v e d é s u t á n f. 1^74. é v i augusztus 
l l ) - é u reggeli 6 é s f é l ó r a k o r a h a l á l 
á l t a l e l s z a k í t t á t o t t f é r j e s z e r e t ő ssi-
v é r Ö I . 

Tetemei f o l y ó h ó 2 0 - á n d é l u t á n 

4 ó r a k o r fognak eltemettetni 
• s 

# 
( ' s i l l a g h ú l l á - v o l t ! Á m d e nem az 

é g r d l a fÖldfolé . . . hanem a f ö l d r ő l az 
égbe s z á l l t fel egy csillag] 

(Isii lag volt ! M dynok szende f é n y e 
a b o l d o g s á g r a g y o g á s á v a l s u g á r o z o t t 
be egy í z e n ny esaládi s z o n t é l y t l 

(Ügy, — s z í v b o n , l é l o k b o n m e g t ö r t 
— fV-rj lekonyulI f ő v e l á l l I k o r í n e|-
hunyl á l d o t l nő r a v a t a l a előtt. 

Csak egy vigasz! n y ú j t h a t n a k szá
mára a k ö n y ö r f i l e t a n g y a l a i . 

Bee vigasz azon m e g m á s t t h a t l a n 
v - g z e t b e n i m e g n y u g v á s : hogy a f ö l d ö n 
minde t , m u l a n d ó ! 

V i g a s z t a l ó d j á l nomoi f< rfíu I M e r t 
0 nomosak boldogságod r a g y o g ó csil
laga, de a n g y a l í- volt, - a/ angyalok
nak nem o sivatagtoljoi földön, de ott 
( I Z égbon van a h e l y ü k 

V i g a s z t a l ó d j á l I I I I sen azon bár 
rÖVld pillanatok, m i k k e l SS a n g y a l 
b o l d o g í t o t t , kell, h o g v dúsan k á r p ó t o l 
lak sgy e g é s z h á t r a l é v ő élol keserv t . 

Á m d e o i ssztoss u uomcsak n ke-
l o r g ő fér jé, do édes m i n d n y á j u n k é is. 

Hiszen nomosak o t s m é n y í t o t t 
képe lón a mii hf iségnok í i on ny nek, 
de v á r o s u n k t á r s a d a l m á n a k egyik fó-
nyssen t ü n d ö k l ő i g i / g y 8 n g y a 
is volt. 

N e m is l e . M i d i s m e r ő i , t ísstolőí k ö -
rébon o l y szem. m e l y • k o r á n e l h u n y t 
nak l i r g ö r ő n g y e i r e n f á j d a l o m , b á n a t , 
ét r é s z v é t konyult ne bu l l á t n : i 

Bl e k ö n y ö k b ő l v i r á g o k nyilanda-
nak , a k e g y e l e i o | m e g e in 1 
k o a é s h o r v a d h a t a t ! i n n o f o-
1 e j t s e i ! 

M i n t élotod volt, lógj en örök a l 
m o d i-< oly édes, oly szolid, oly b o l d o g í t ó i 

Á l d o t t Kegyen emieked I 

T u r c s á n y i Gyula. 

Mi hír hazánkban T 
—-t.~ Szent I s t v á n n a p j á t , v a g y is 

egyik k i z á r ó l a g o s m a g y a r j e l l e g ű nemzeti 
ü n n e p ü n k e t a haza m i n d e n részi ben nagy ke

g y e l e t t e l ü l t e k m e g D i c s ő ü l t szent k i r á l y u n k 

o t t az é g b e n ! Egykoron izont Bafiznok párt
fogásába a j á n l á d a / á l t a l a h a t a l m a s a l a 

p o k r a f e k t e t e t t M a g y a r o r s z á g sorsát, most 

p e d i g k é r d őt, bogy o mogingatott, sót össze
omlássá] f e n y e g e t ő a l a p o k a i orősitse m e g , 

mórt ktt lönben nemzstodnek v é g o less, 

Kinek mi a baja ? 
t . - K r o v a t o t n n n o p é l y o s o n bezár

hatjuk, mert l a p u n k f e n n á l l á s a a l a t t , m i n d e n 

jogos és m é l t á n y o s panasz! f e l v e t t ü n k , k ö z ö l 

t ü n k benne. M>>-t m a r nincs - e n k i n e k panasza. 

I I o k é l Volna e g j V a l S k i n e k , p e d i g • ( le-

m a g u n k ellou, a m i i t ö t magas t a l a p z a t á r ó l a 

homokba g ö r d í t e t t ü k , do e t e t t ü n k t ó . sőt 
l ehe t mondani l a p u n k e g y e t l e n egy é r d e m e 
l é v é n , az 0Z e l l e n á l t a l a e l i n o r g o t t pasasa 

nomcsak n e m j o g o s u l t , de a l e g s z e n t e b b ha

zaf iúi t ö r e k v é s e l l e n i r á n y u l t l é v é n , k i z á r j u k 

azt o r o v a t b ó l , k i j o l e n t v e , h o g y v a l a m i n t ed 

d i g Bgy j ö v ő r e í i k ö z v e t v e , v a g y k ö z v e t l e n ü l 

0 l e e n d a z o k a , ha a sok j a j t h a l l v a i s i m t k - r -

donfink kellene K i n e k mi H b a j i P 

Városunk s vidékünk 
ujdonságai. 

— t . — E h ó 80-án k o r a r e g g e l Hat hó 

b á c s i l ö v e g e i n e k hangos d u r r a n á s a i t u d a t á k , 

h o g y ü n n e p |ésscn« Sz, U t v á n n a p j a v o l t . P l é 

b á n i a - t e m p l o m u n k b a n a h e l y b e l i h a t ó s á g o k 

s a v á r o s m i n d e n r e n d u s m i n d k é l n e m ű k ö 

z ö n s é g é n e k n s g y s z á m ú j e l e n l é t é b o n t é n y e - §e> 
g édlOl mol leH M t O I U t je*toW-t t n t - t n t n t t 

— t . — A Bat h ó kerti Ilona-báll b izony* 

n y a l az azt m e g e l ő z ö t t OSŐ i n i n t t n a g y o n g y é 

ren v o l t l á t o g a t v a , p e d i g a b á l i a d ó b é r l ő s n ő 

i g e n ü g y e s e n • e- iaosai i d í s z i t t e t e fel n e m -

OSak a t á n o z t o r i n o t , de a k e r t i bemene te t ÍS. 

- t . — Pisozunkon a d i n n y e még esak 
most kezd un i t at k ő z n i , h o l o t t r é g i - / ó l a m 

SZerínt L ő r i n c z nap Btán • d i n n y e nem is 

v o l n a m á i é l v e z h e t ő . H a l a d h a l a t e i i m - z e t 

is , h a n e m r a k m ó d j á r a . T a l á n az i l l e n i á l l a 

p o t - . k a i u t á n o z z a . 

— t . — Hiz tos f o r r á s b ó l m e r í t v e k ö z ö ) . 

j i i k a b í r t . hogy V e l k e y F e r e n c z u r a 

k e r ü l e t i Osendbistosi á l l o m á s i a h o l y e t t e - i t -

totott. M ' őt erélyes és Ugybusgé f H i ú n a k 

ismerjttk, i í g y b á t r a n m e r j ü k r e m é l n i , hogy 

e n di / - tó i i . - h i v a t á s n a k j e l e s e n fe le iond 

meg. 

— g . — Szombaton „Egy s z é p asszony 

ti tka** Szabó A n t a l ú r m i n t h o l y b o l i s z í n t á r 

su la t legjobb játékosa jutalmául a d a t i k , ngy 
h i s s z ü k , h o g v a közönség f o r r ó réssvétot t a 

n ú s í t j a i r á n y á b a n . 

— i . — A kedvei K e n d y n é , aa i t t műkő* 
d ő s z i n t á r a u l a t e g y i k k i v á l ó t a g j á n a k juta-
l o m j á t é k a j ö v ő C s ö t ö r t ö k ö n l o s n d , m e l y sl-
k a l o i n m a l ,. A I'e h 6 r ruha* n öu sensa

t i o n - d i ima k e r ü l e n d sz i l i re Ke im I j ü k , h o g y 

a k k o r r a a v s z v é t l e n * . g k é r g e m á r el lesz o l 

Vadvs - t e le h á z b a n f o g u n k g y ö n y ö r k ö d h e t n i . 

— A j á t a k i s é r i T i s t a s i a b á l y o t á s i e g y 
l e t n e k n a m r é g e l h u n y t igaagatója h o l ) ati Jáss> 
k i s . r >n l a k ó K y s s I s t v á n u r l e t t h a l l o 

m á s - z e r i n i m e g v á l a s z t v a . 

— Jáatkiaér vid< kén h i r e j a r . h 

Braziliában • Huronok ét Sioux-ok kasé 
jában, egy — • i > — r . ' - d i k izabadtágbarei 
u t á n e m i g r á l t K y s s L á s z l ó n e v ü ha. 

tia nemrég e l h u n y t , s hasonnevű de esak jr-al 
í r o t t r o k o n a i r a t ö b b m i l l i ó dollárt h a g y o t t . 

M i t u d j u k , h o l van e r o k o n o k u n i k u in H 

— A fenuti v i d é k e n egy h í r h e d t „ g a z d 
a s s z o n y " a k ö z j ó é r d e k é b e n k ö v e t k e z ő , 
ez Í n s é g e s i d ő b e n szer in t . , igen hasznos m ű v e 
letet a j á n l : 

E l ó s z ö r , k i t i i n o / - i r p ó t l é k n a k : 
a fa g y ú t. H á s o d s a o r I i SZt p o t i c k n a k 
a k o r p á t . 1- v é g r e , bogy olcsó í j é oz ipők-
h ö z j u t h a s s u n k , — P e s t r ő l k . d l hozatni, 
a z u t á n o t t h o n s z é t f e j t e n i , s ú j r a össss varrni t de 
Csak a k k o r d o l g o z n i r a j t a , ha v a l a k i látOgS 
t ó b a j ö n , hogy l á s s a i nagyszertl mttveletel 
í l y k é p e n a z u t á n lehat azzal d i c - e k e d n i ^ i t t 

h o n m a g u n k c s i n á l j u k a e z i p ó 

k o t . " A z . » n b a n a j á n l j u k j ö v ő r e S l ily szétfej
tett oz ipők belsejéből a pesti ozípéss ezimlsp-
j á t k i k a p a r n i , mert az m e g l á t t a t v á n • gead-
a - - / o n y i fitymálkodás n e v e t s é g e s s é , v á l h a t i k 

M i n d a z o n r é s z v é t t e l j e s i s m e r ő i m t ő l , 

k i k á l d o t t f e l e s é g e m h a l á l á r ó l a j e l e n t é s t 

meg nem k a p t á k , k e g y e s e l n é s é s t k é r e k 

! é.s k ö s z ö n ö m a z o n r é s z v é t e t , m e l y f á jó szi-

vemnek oly j ó l esett. 
Bolgár Emil. 

Hagy áll a v i lág? 
— t . — A s z é l r ó z s a m i n d e n i r á n y á b ó l 

SSOO OSSZ h a n g z ó t u d ó s í t á s o k é r k e z n e k , hogy a 

„ k u t y a napokat" fagyos szé l l e l b e k ö s z ö n t ö t t 

h i d e g i«lő k ö v e t é ! I l y k é p m é l t á i f é l h e t ő , hogy 

a d i p l o m a t á k a g y á b a n a f ü r d ő i i d é n y k e l l e m e -

é l v e i k o z t m e g s z ü l e m l e t t e n y h e t o r v e k e t Bo-
reas f u v a l m a i mogfagyasatvan, meg M ev fo

l y a m á b a n o l y p o l i t i k a i f o r d u l a t o k n a k ne/.en-

d í i n k ele, m i k r ő l m é g maga M i n d o n v a r o 

A d á m (sem á l m o d o t t Azza l m i n d e n esetben 
v i g a s z t a l h a t j u k m a g u n k a t , hogy jö j jön b a r m i 

is, a m o s t a n i n á l ro-szabb m á r a l i g j ö h e t . K 

jOk azonban a J á s z k u n s á g o t ide nem é r iem, 
mert i t t a m e g t ö r t h a t a l m a s s á g u j b o l i t e l e i n é l -

kodése, aa agyptoaai ké l eaapéaaal m i l n a felöl 
I j e l en leg i a l l a | . o toka f . mar t u d n i i l l i k : i 

r o s z b a n . 

Nemzeti színészet. 
t . — HÚ lőtt rSB les , . l e r adank if m _ 

ksadsnók, a g g ó d v a k e l l kijelentenünk, hog \ 

v á r o s u n k m u e r t Ő k ö z ö n s é g é n e k a j e l e n l e g k ö 

r ü n k b e n működő seintareulat iránti re svót* 

l e n s é g é t k e z d j ü k k o m o l y a n nem é r t e n i . I .• i 

hogy az ide i rosz termét az ál lozai k » - e _ 

t e r é n szűkebb k o r l a t o k koté -x .orulf. m i n d i 

á l t a l i t t n e m n a g y b l k i i Éldozatkéaaaégről, -I. 
m u e l v r ö l v a n S Z Ő , m i t sálunk különben drog 
pen /en sem igen l e l i e t g y a k o r t a BMgasSTSSUi 
A / « r t az ezen — v a l ó b a n jelet atintáraulat 
i r á n t i k ö z ö m b ö s s é g s r é s z v é t l e n s é g , a ssfik 
t e r m é s á l t a l tel jesen indokolható n e m lévén, 
n a g y o n k ö n n y e n köSÓUS gŰnk mth/.lesi he

l y e s s é g é t e j t end i g y a n ú b a N a g y o n óksjtSUék 

t e h á t , ha e c s o r b á t az i l l e t ő k m i e l ő b b kikoSSfl 
r t l l n é k . a n n á l is i n k á b b , n i r l hataVosOttSO kJ 
m e r j l l k m o n d a n i , hogy esak i - a/ k a r o s u l , k i 

o jeles e l ő a d á s o k b a n réSSl nem VSSS. 
A u g . l ó . „ M i a t y á n k - ' e/ . imu r o m a n t i 

k u s sz iu tnn . N e h o g y a nevek k ü l ö n f e l e t n l i i . -

sevel csak is i s m é t l é s e k b e b o c s á t k o z z u n k CSU" 

pan a n n y i t j o l o n t u n k ki, b ő g j a s z e r e p l ö k H Z O -

ko t t ü g y e s s é g g e l é s b u z g a l o m m a l működtek 



a z ürességtől kongó s z í n h á z b a n . A kis uittked-
v d ő n é r e m é n y e k r e l á t s z i k e p á l y á n j o g o s í t a n i . 

A u g . Id „ A k t drótot t Ó t * Beokfl 
K á l m á n n a k sok h u m o r r a l , s Ü g y e s s z í n p a d i 

r o u t i n n o - a l irt n e p s z i n m ű \ e A z e s t dtOSÖaé-
g e t jeles j á t é k á v a l Q y ó r f f y v i v t a k i 

A u g 1 7 . „ S i r P a t r i k . u B r é g i d e m i n 

d i g é r d e k k e l b i r d , l a v i l á g s z í n p a d a i n k i t í t n ö 

- z i n m u v é s z e k á l t a l h r a v o u r s z e r e p ü l h a s z n á l n i 

s z o k o t t s z i m ü v e t . u i i d ö n e z a l k a l o m m a l m e g 

n é z n i e l t o k e l l t u k , m e g v a l l j u k DOBJ k i s a g g a l o m 

m a l l é p t ü n k - a s z í n h á z b a , m i u t á n e h r a v o u r 

• z i m s z e r e p m ű v é s z i e r ö t é s k i \ i t e l t i g é n y e l 

L á t t u k e s z e r e p e t a z o r e g L e n d v a y t ö l , l á t t u k 

N é m e t o r s z á g t ö b b j e l e s é t o l é s m é g s e t a r t ó z 

k o d u n k k i j e l e n t e n i , h o g y e z e s t e S z a b ó A n t i 

j á t é k á b a n n e m c s a k g y ö n y ö r k ö d t ü n k , d e á l t a l a 

rendkívül m e g is l é p e t t ü n k é s v a l ó b a n e s z e 

r e p b e n m e g m u t a t t a , h o g y o n e m c s a k j e l e s s z í 

n é s z , d e k e l l ő l e g k é p z e t t m ű v é s z . Vég j e l e n e t e 

m a g á n k i v ü l r a g a d t a a k ö z ö n s é g e . 

Apróságok. 
- t . — H a a l e g n a g y o b b h a t a l m a s s á g o k 

k o r é b e n t a l á l k o z n a k r e n d e s e n o l y a n o k , k i k a 

n a g y u r l e g t i t k o s a b b s z a v a i t s m ű v e l e t e i t el

l e s v e v i l á g g á b o c s á t j á k , u g y h i a s z u k m i n d e n 

k i h i t e l t a d a t u l a z o n á l l í t á s u n k n a k , h o g y a m i 

n a g y u r u n k m u l t s z á n u n k m i n d e n csik
kére m e l l é t v e r ő b ű n b á n a t t a l e f m o n d a , hogy : 
i g a z ! c s u p á n e g y v a g y i s a z e l l e n m o z d u l t 

!» 1, m e l ) b « n S n a g y K o s s u t h n é v f i n n e p e v a n 

s z e r é n y szavakkal megemlítve. Nem c s o d a ! 

m e r t t a p a s z t a l a t b ó l t u d j u k , hogy ő a K o s 

s u t h k u 1 t u s B-ntk e l l e n s é g e . K s e z t OS* 

g y O f l t e r m é s z e t e s n e k t a l á l j u k , m i u t á n K o s s u t h 

L a j o s n e m c n m a g á t . h a n e m a h a z a t 

s s e r e t t e , S tetteti n e m a z ö n é r d e k , d e í 
k i z á r ó l a g a h o n j a v á n a k s z e m m e l r i r t á s a v e -

z é r l é K e l l-e e h e z K o m m e n t á r ? 

—t.—- Eg) v e t e r a n h o n v e d r o k k a n t pá

ti ISSkodik, h o g y v e l e b i z o n y o s B — n y i Jóssef, 
i k i a z é g , v a g y a p o k o l t u d j a , hogy m i n ő mi
nőségben s z o k o t t SS a d ó v é g r e h a j t ó o l d a l a m e l 

l e t t k o t n y e l e s k e d n i , a z é r t m e r t a s z e g é n y ag-

h o n v é d n e k t a r t ó z , k , m e g e g e s z é n m é l t a t l a n u l 

a d o e x e c u t i o t vitt l é g y e n a n y a k a r a C s a k tü
relem kedves b a j t á r s , aa k i a Koeeutb-kul-

Uisanak ellensége, nem b a r á t j a á m a régi h o n -

v e d n e k sem, I f a j d a l o m m é g k e z é b e n a h á t a 

in ' a m l e nomsokára b í z u n k a magyarok i s 

tenében, bogy n áskep lésaen. 

(Beküldetett.) A son tapssá mist, hogy 
•-. - l a p j a j o g o . - f e l s z ó l a m l á s o k n a k g y a k r a n 

nged tért, bátorítja lapjának elöfisotöjét o so
rok beküldésére, a n n u l i n k á b b , m e r t a z i t t 

felserolandó v i s s z a é l é s e k é s h a t a l n i a s k o d a s o k 

Beaaeaak, hogv egyeseken követtetnei el meg* 
torlstlanul, de aa égési kereskedelmi o s z t á l y 

fölött Dsmoliles-kardként függ a h e l y b e l i or-
Sigl « Vásárok a l k a l m á v a l néhait) basáskodó 

psrsssl e l b i z a k o d o t t önkény k e d é - e A z a m b a n 

ail|on n i ennek jellemzésére m a g a a kendőzet
len tényállás, melyhea commentar fölösleges: 

A t. h o 10-én t a r t o t t j á s z b e r é n y i o r s z á 

gos vásár alkalmával Singer B helybeli k e -
r e - k e d ö - a t i a h o z e g y p á r n ő j ö n a z o n k é r e s s é l , 

adnának neki olj szövetet, melyből a papok 
szoknyája szokott készülni. Teljesítek kivan-

igét megegyeztek za ar felett éa a z asszony 
vásárlót) portékájával elment Nem - o k á r a 

i z o n b i i t visszajött, s követeié, vegyék risaaa 
i portékát, mely leányának nem tetszik. A 
k< reekedó est megtagadta, mire a p ó r n ő fc-
nyegetödsve eltávozott K-> c s a k u g y a n k e v é s 

rartatva BMgjelent e g y h . k t e r alakjában i 

' b o s z u l ó N c m e z i s . k i a z o n r ö v i d p a r a n c s o t h o z t a : 

j e l e n j é k m e g a k e r e s k e d ő r ö g t ö n a c z é d u l a -

h á z n á l A k e r e s k e d ő e n n e k p e r s z e n e m t e h e 

t e t t e l e g e t , m e r t s a t r ö : á r u i v a l m a g á r a n e m 

h a g y h a t á , a m i t k ü l ö n b e n a b ö l c s v . i - a r i b í r ó 

s á g i s t u d h a t o t i v o l n a D e e s a k h a t n a r e g y 

e r ó s h j t e t t bskterdeputstio t o p p a n a s á t o r h o z , s 

m i d ő n e z e n k e t b a k t e r u g y a n a z o n v á l a s z t n y e r é 

m i n t a z e l s ő , a k é t b a k t e r e g y i k e h o n a a l á c s a p 

é g y v é g k e l m é t é s ellábal v e l e . M o s t m á r j o g 

g a l h i h e t t e a kereskedő, b o g y a v e x a t i o v é g e t 

é r d e a z e m b e r t e r v e z éa I b é l e s v á s á r i 

b í r ó s á g Véges, T . i . r ö v i d v á r t a t v a e g y csend 
b i z t o s h á r o m e m b e r k í s é r e t é b e n a . ' á t o r e l ő t t 

t e r e m é s k ü l ö n b e n i o r ö s z a k k a l f e n v e g e t ö d z v e 

k ö v e t e i é , h o g y B k e r e s k e d ő rögtön k ö v o . - s e . 

M i t v o l t t e n n i a z e r ő s z a k ellenében A s á t o r 

egy bakter jó voltára bisatott, • a d i a d a l m a s 

c s a p a t megindult v e s z é l y e s z s á k m á n y á v a l a 

eaédnlabáahoB. Ide alig toppanva be, e g y a 
birák k ö z ü l , — k i k m e l l e s l e g megjegyezve 
c s a k a n n y i b a n h a s o n l í t a n a k C i n e i n n a t u s h o z , 

h o g y szintén a z e k e m e l l ő l j u t o t t a k k ö z h i v a 

t a l b a — n a g y t e k i n t e t ű H ó d i G e r g e l y u r a m 

k e n e t t e l j e s e n e l ö a d a . h o g y t e k i n t e t t e t a z o n 

beOSÜlésre, m e l y Í v e l a k e r e s k e d ő , k i v á l t pedig 
a n n a k c s a l á d j a i r á n t v i s e l t e t i k , elengedtetik 
n e k i a z o n 5 f r t , m e l y összeget fizetnie k e l l e n e , 

b ü n t e t é s k é p m i v e l a z e l s ő f e l s z ó l í t á s r a m e g 

j e l e n n i v o n a k o d o t t . T e h á t m é g i s c s a k jó v a 

l a m i r e H ó d i G e r g e l y u r a m b e c s ü l é s e ! M e r t 

ha más h a l a n d ó j u t Singer 11. ű r h e l y z e t é b e , 

k i o l y s z e r e n c s é t l e n , n e m d i c s e k e d h e t n i Bodi 
G e r g e l y u r a m b e c s ü l é s e vei, s z é p e c s k é n meg-

könnyebblttetik 5 írttal. l > c S i n g e r ar s e m 

k é j e l e g h e t e t t s o k á i g a H ó d i G e r g e l y f é l e b e c s ü l 

tétől s z á r m á z t a diessugarákban, m e r t a z em
l í t e t t k e n e t t e l j e s s z a v a k u t a n a z o n c o n c l u s i ó -

h o z j u t o t t : m i v e l a z o n b a n S i n g e r úr a p a 

r a s z t a s s z o n y ^ m e g c s a l t a , k ö t e l e s s é g e v i s s z a 

v e n n i a p o r t é k á t . K s e r r e u e h á b o r o d j é k f e l 

a i ó g é r z e t , m i d ő n e g y b e j e g y z e t t e z é g u k e r e s 

k e d ő t , k i i közterhekken pontosan o s z t o z i k , 

a n é l k ü l h o g y m é g c s a k m e g i s h a l l g a t t á k 

v o l n a , egy p ó r n ő oktalan v á d j á r a oszlónak 
decretal j a e g y biró. D e ínég e z n e m e l é g ! M i 

d ő n a k e r e s k e d ő a esalé CZÍm e l l e n t i l t a k o z v a 

k i j e l e n t e , h o g y a s z a b á l y o s a n eladott p o r t é k á t 

v i s s z a v e n n i n i n c s o k a , pgy v a s a r l n r o a c i n c i n -

n a t u s i e r e d e t ű e k közül, n a g y r a b e c s ü l t K o v á c s 

J á n o s u r a m . m i n t s z a k é r t ő p e r s z e , a z t n y i l v a -

nitá, h o g v a X " zron e l a d o t t p o r t é k a 50-et 
s e m é r ; m i n t h a a z a d ó z ó k e r e s k e d ő , k i ü z l e t é 

b ő l é l , nem i s a d h a t n á el portékáját, h o g y 

m e g l e g y e n mellette h a s z n a . A z o n b a n minde
z e k n e k u v á r o s i j e g y z ő n r . a v a s a r i b i r á k k n -

z ü l aa egyedüli törvénytudó tekintetes Ozo-
reaaky d á n o s ar, lette f e l a k o r o n á t . K z t. í . 

f e l e s é g e kötényéből szedve t a n e l ő s paragra-
p h u s o k a t , ulézé, h o g y a z ö felesége i s v i s - z a 

s z o k t a k ü l d e n i a t e t s z é s é t k i n e m n y e r t p o r 

t é k á i , l e h a t a k e r e s k e d ő i s v e g y e \ i s s z a a 

p a r a s z t a s s z o n y t o l . M i n e k i s l e h a t t o r v ó n y -

könyv,minek ia vesstegeti a k ö l t s é g e s ország-
g y ü l é s i d e j é t t ö r v é n y h o z á s s a l , nagy tekintetű 
Oaorósaky u r a m kijelenté h o g y ai <» feleségé
n é l i s dívik a l é n i n m l i t e t i i i s i i s : m a r \nalig ngy 
h i s z e m , e z mindenkinek elég éri 

S i l y e n s e m m i s f a g g a t á s o k k a l k e l l egy 

h e l y b e l i k e r e s k e d ő n e k , k i t b á r m i k o r fellelnek 
h a p a n a s z v a n e l l e n e , i d e j é t Veszfc g e t n i o r s z . 

v a - á r a l k a l m á v a l , de - o i a k e r e . - k e d o m ve 1-

t e l e n ü l á l l , i n e r t u ;y l a t s z i k , h o g y a v a d l ó t — 

m i h e l y t a z f>U k r . a k s a t l e t i z t t t e , — h o g y m i 

j o g o n s z e d i k , a z t ő k t u d j á k - e o i p s o i g a z a i s 

v a n M e r t m i n t S m g e r úr e s e t t t a n ú s í t j a , m é g 

k i sem h a l l g a t t a k , m a r c - a l ő v o l t I Q g y c v e - z -

v e . D e m é g c s a k n e m í- fordulhat sehová I 

b e c s ü l e t é b e n s j o g a i b a n sértett k e r e s k e d ő , 

m e r t h i s z i g a z a V o l t • j e g y z ő ú r n a k , m i d ő n a 

k e r e s k e d ő t f i g y e l m e z t e t ' ' , h o g y a v S t á r b i r ó t á f j 

t ó i n e m l é t e z i k fellebbezés t e h á t e g y e z z é k k i 

a p ó r n ö v e l , k ü l ö n l e n 3 0 •*»•"» f o r i n t j á b a i s k e -

r ü l e n d a z e l l e n k e z é s 

A tárgyba mélyebben b e h a t o l n i nem 
a k a r v á n , m i v e l je len sorok m á r k ü l ö n b e n i s 

h o s s z u r a n y ú l t a k , következő k é r d é s e k e t v a 

g y u n k b á t r a k J á s z b e r é n y v a r o s t e k i n t e t e s t a 

n á c s a h o z , r e s p e c t i v e a t t s . p o l g á r m e s t e r ú r h o z 

intézni : N e m paczkásáS-e U l h e l y b e l i k e 

r e s k e d ő k é r d e k é v e l , m i d ő n o l y v á s á r b i r ó s á g 

k ü l d e t i k k i , m e l y é p o l y t n é r v b o u é r t , j o b b a n 

m o n d v a n e m e r t a t ö r v é n y h e z , m i n t a z Ü z l e t i 

v i s z o n y o k h o z ? 

2 . N e m l e h e t n e - e l e g a ' á b b m e g h a g y n i a 

k i k ü l d e n d ő v á s á r b i r ó s a g n a k , h o g y c s a k a z 

e s e t b e n , h a n y i l v á n v a l ó v é t s é g f o r o g f e n n , 

v a g y h a a k é s e d e l e m v e s z é l y ! v e i j á r , v e z e t t e t 

h e t e l ő e g y h e l y b e l i b e j e g y z e t t e z é g ü k e r e s k e 

d ő t , k i b á r m i k o r i s f e l l e l h e t ő ? 

3 . M i j o g o n s z e d n e k m i n d e n v á d l ó t ó l . V J 

k r n v i t a k s á t . mely ö s s z e g e t m í g a v á d l ó l e n e m 

t e t t e m e g s e m h a l l g a t t a t i k ? s e v v e l k a p c s o l a t 

b a n , m e l y s z a b á l y z a t é r t e l m é b e n í t é l t e t e t t a 

c s e n d b i z t o s n a k S i n g e r ú r e s e t e a l k a l m á v a l 

a l i g IN M» l é p é s n y i ú t j á é r t e g y f o r i n t , m i e g y 

m u n k á s embernél becsületéé n a p s z á m ? 

S v é g r e : M i u t á n a P c r r c u t a r t á f l 1 8 9 . |< 

értelmében, a vásári b í r ó s á g a s o m m á s aljarát 
Szerint h a t á r o z , h o g y a n t ö r t é n h e t e t t m e g . 

miszerint t a n u k k i h a l l g a t á s á t m e l l ő z v e , s ö t 

a v á d l o t t a t k i s e m h a l l g a t v a í t é l n e k a b i r á k '.' 

M i n d e z e k e t egy b e f o g l a l v a , e s o r o k eaéJjs, 
a s e b r e m u t a t v a , a g y ó g y í t á s t l e l i ' t ö v é t e n n i , 

m i r e n é z v e á l l j o n i t t i r á n y a d ó u l e g y n é m e t 

törvénytudó alapos m o n d á s a : A rosa v a g y 

e l a v u l t t ö r v é n y jé k ö z e g e k á l t a l t a p i n t a t o s a n 

v é g r e h a j t v a , á l d á s o s l e h e t , m i g a l e h e t ő l e g j o b b 

t ö r v é n y i s a v a t a t l a n k e z e k b e n c s a p á s s á , m é 

t e l y l y é v á l i k . D i \ i ! 

Kgy helybeli kereskedő 
többek nevében. 

Zárszó. 
t K s z á m m a l t e h á t e l a p b e v é g z e n -

d i p á l y á j á t . N i n e s o k o m p i r u l n i e h a l á l é r t . 

M e r t u g y i n u l a n d k i e l a p . m i n t a z o n b a j n o k , 

k i m i n t á n t á r s a i cserben h a g y t á k f e g y 

verrel k e z e b e n h u n y t el. 
M i n d e n j á m b o r e m b e r , h a é l t e v e g p e r -

e / . n t k ö z e l e g n i é r z i . v i s s z a t e k i n t m é g e g y s z e r 

l e z a j l o t t é l e t é r e , e s s z a m o t a d t e t t e i r ő l , v i s e l t 

d o l g a i r ó l ; h o g y m i i s i l y j á m b o r o k v a l a n k , b i 

z o n y g a t h a t n a egy valaki , a z é r t m i i s k i m u l a 

s a n k e v é g p e r e z e b e n röviden á t f u t v a l e é l t n a p 

j a i n k a t , i l l e t ő l e g l a p j a i n k a t , r ö v i d e n s z á t n o l a u -

d u n k s a l a r k o d a s u n k r o l 

L a p u n k e l s ő s z á m á b a n p r o g r a m ú i k é n t 

kijelentettük, h o g y e l v ü n k s z a b a d e l v ű . Irá
nyunk f ü g g e t l e n , c z é l u u k a v i d é k ü n k köz
érdeke i ellen e l k ö v e t e t t m e r é n y l e t e k felde
r í tés i ' s o s t o r o z á s a leend. 

B o g y e feladatnak megfeleltQnk-e? Nem 
l a p u n k b a r á t a i t , d e m a g o k a t a z o k a t kér
d e z z ü k , uik e l l e n e z e n s z e n t t ö r e k v é s ü n k irá
n y u l t 

,, N e m n n l a l i g h a t e l e l e u d e n e k . 

I g a z , h o g y a k ö z ö m b ö s s é g a f é l ú t o n m e g -

a k a - z t o t t . d i szert inAködésQiiknek mágia n a g y 

horderejű a köaérdékekreáldást h o z a n d ó 

— s i k e r e v o l t Mert lerombolva a bá lvány 
isten o l t á r a i t , a l e g t ö b b csa lád i s z e n t é l y 
t ű z h e l y é n mar is az i g a / . s á i l áng ja i lobog
nak. -

[ly öntudattal é d e s a h a l á l ! 

Gerzsány Antal, segéd-szerkesztő. Budapest, nyomt. idősb Poldini Ede, úri-utcza 7. sz. Turcsányi Gyula, felelős szerkesztő. 
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